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Magnetic suction

Operating Instructions

(@ Tum clockwise to open the long
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Instrucciones de operacién

(D Girela perila en sentido horarioy se
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Bedienungsanleitung

@ Drehen Sie den Knopf im Unrzeigersinn, der

Shenzhen Houshuxia Technology Co,, LTD
www.acefast.com | support@acefast.com
Rm203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park,
Jianshe East Road, Tsinghua Community,

Shenzhen, 518000, China

Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China

@ 0broc pokretio w prawo, aby otworzyé
zacisk dhugiego ramienia

(2 Obrocic pokretio w lewo, aby
zablokowat zacisk diugiego ramien.

(1) Tournez le bouton dans le sens des aiguilles
dune montre pour ouvrr la serre & bras.
2)Tournez e bouton dans le sens antihoraire pour
verrouiler a serre 3 bras.
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@ Ruotare la manopola in senso orario per
aprire l morsetto a braccio lungo.

@ Ruotare la manopola in senso antiorario per
bloccare il morsetto a braccio lungo.
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Instrukcja obstugi Description dopération REDHA Descrizioni Operative i) Slalas s 5
lodel 6
Colour Black
Material Plastic, silicone, metal
Place of mount | _In-carair vent
1 1 Size 53x53x120mm / 2.09x2.09x4.72in
- - Weight About 100g/ 3.530z
Precautions:

Do not disassemble or modify this product by yourself.
Do not place this product in a humid environment.

Please do ot charge near a heat source.

Do not allow water or other liquids to flow into the product, otherwise it will cause
damage to the product.

Do not install this product in the area where the airbag is located.

Do not drop.

Do not scratch the surface of this product with sharp objects to avoid surface damage.

Warranty & Customer Support
For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that corresponds
with your region. Please include your order number and product mode number.

Amazon US orders: support] @acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: supportd@acefast.com
Amazon JP orders: supports@acefast.com
Other region orders: supporté@acefast.com

*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased from any
official ACEFAST store. If you h from local seller, you can al them
directly for service o warranty issues.




